


Stereo Love
Uno de los temas que más sonará este verano ya fue un 

éxito en las costas brasileñas y uruguayas. Su mezcla de 
audios electrónicos con sonidos clásicos, además de una 
dulce voz, lo convierten en un hit inolvidable.

ENERO
ARENA
PLAYA
RIO DE JANEIRO
VACACIONES
VIÑA DEL MAR

SOL
CALOR
BLOQUEADOR
FLOTADOR
PISCINA
PUNTA DEL ESTE

¡A divertirse!

LLEGÓ EL VERANO
Descubre las 12 palabras relacionadas con 
esta nueva estación del año en que muchos 
disfrutan de sus vacaciones. Pueden estar en 
sentido vertical, horizontal, diagonal o a la 
inversa.

P I A R O D A T O L F N
O Ñ A N A I A U G U R U
P U N T A D E L E S T E
R A M L E D A Ñ I V I Z
E N B L O Q U E A D O R
Z A B R A S I L L E N O
O R I E N A J E D O I R
R A I T E C A L O R S I
E U L F R S I A Y A L P
N G O L A N I C S I P O
E V A C A C I O N E S Ñ
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Amor stereo
Cúando vas a dejar de romper mi corazón
Yo no quiero ser otra más
Que pague por cosas que no hizo
No dejes que se vaya
No dejes partir
A mi amor

¿Puedo llegar a tu mente?
¿Puedes alcanzar mis pensamientos?
¿Podemos prometer que no lo dejaremos ir?
Todo lo que yo necesito
Todas las cosas que tú necesitas
Podemos hacerlo sentir tan real

Porque no puedes negar
Que golpeaste mi mente
Cuando toco tu cuerpo
Siento que estoy perdiendo el control

Stereo LoveStereo Love
Edward Maya & Alicia

When you’re gonna stop breaking my heart 
I don’t wanna be another one 
Paying for the things I never done 
Don’t let go, 
Don’t let go 
To my love. 
 
Can I get to your soul? 
Can you get to my thought? 
Can we promise we won’t let go? 
All the things that I need 
All the things that you need 
You can make it feel so real. 
 

Cuz you can’t deny 
You’ve blown my mind 
When I touch your body 
I feel I’m loosing control 
Cuz you can’t deny 
You’ve blown my mind 
When I see you baby 
I just don’t wanna let go. 
 
I hate to see you cry 
Your smile is a beautiful lie 
I hate to see you cry 
My love is dying inside 
 
I can fix all those lies 
Oh baby, baby I run, but I’m running to you 
You won’t see me cry, I’m hiding inside 
My heart is in pain but I’m smiling for you 
 
I can fix all those lies 
Oh baby, baby I run, but I’m running to you 
You won’t see me cry, I’m hiding inside 
My heart is in pain but I’m smiling for you 
Oh baby I’ve tried to make the things right, 
I need you more than air when I’m not with you, 
Please don’t ask me why, just kiss me this time 
My only dream is about you and I.

Porque no puedes negar
Que golpeaste mi mente
Cuando te veo nene
No quiero dejarlo partir

Odio verte llorar
Tu sonrisa es una hermosa mentira
Odio verte llorar
Mi amor se muere por dentro

Yo puedo reparar todas estas mentiras
Oh nene, yo corro, pero corro hacia ti
No me verás llorar, lo llevo adentro
Mi corazón está sufriendo pero sonrío por ti

Yo puedo reparar todas estas 
mentiras
Oh nene, yo corro, pero corro 
hacia ti
No me verás llorar, lo llevo adentro
Mi corazón está sufriendo pero 
sonrío por ti
Oh nene, he intentado hacer las 
cosas bien,
Te necesito más que el aire cuando 
no estás
Por favor no preguntes nada, sólo 
bésame
Mi único sueño eres tú y yo.
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AMAR ES DARSE POR COMPLETO

Un hombre estaba detrás del mostrador de una joyería, mi-
rando hacia la calle distraídamente. De pronto se aproximó 
una niña. Sus ojos verdes brillaban cuando vio un hermoso 
collar en la vitrina. Entró al local y pidió ver el collar de co-
lor turquesa: “es para mi hermana, ¿puede hacer un paquete 
bien bonito?”, pidió. El joyero la miró desconfiado y le pre-
guntó: “¿cuánto dinero tienes?”. Sin dudar, la pequeña sacó 
de entre sus ropas un pañuelo enrollado que contenía unas 
cuantas monedas. Las colocó sobre el mostrador y preguntó, 
feliz: “¿esto alcanza? Es todo lo que he ahorrado… Quiero 
dar este regalo a mi hermana mayor. Desde que murió nuestra 
madre, ella cuida de nosotros y no tiene tiempo para sí misma. 
Es su cumpleaños y estoy segura de que quedará feliz con el 
collar, que es del color de sus ojos”.

El hombre fue a una sala contigua, puso el collar en un estu-
che, lo envolvió con un vistoso papel rojo y un elegante lazo de 
cinta verde. “Tome –dijo a la niña–. Llévelo con cuidado”. Ella 
salió feliz, corriendo y saltando calle abajo. 

Aún no terminaba el día, cuando una joven mujer entró en 
la joyería. Colocó sobre el mostrador el mismo envoltorio y 
preguntó: “¿este collar fue comprado aquí? ¿cuánto costó?” 
El dueño del negocio contestó: “el precio de cualquier pro-
ducto de mi tienda es siempre un asunto confidencial entre el 

vendedor y el cliente”. La joven insistió, preocupada: “Mi her-
mana tenía sólo algunas monedas. El collar es auténtico, por lo 
tanto, ella no tenía dinero para pagarlo”. El hombre tomó el 
estuche, rehízo el envoltorio con sumo cuidado, puso la cinta 
en su lugar y lo devolvió a la joven, diciéndole: “su hermana 
menor pagó el precio más alto que cualquier persona puede 
pagar: ella dio todo lo que tenía”. El silencio inundó el lugar 
y las lágrimas rodaron por el rostro emocionado de la joven 
mientras volvía a tomar el regalo.

Estimados carabineros: la verdadera donación es darse por 
entero, sin restricciones. La gratitud del que ama verdadera-
mente no conoce límites para los gestos de ternura y de en-
trega. Esta humilde reflexión refleja lo que ustedes hacen por 
nosotros. Muchas veces  su trabajo les lleva a la entrega total 
en el cumplimiento del deber. Como dice el lema: “A dar la 
vida si fuera necesario”. Espero que el Señor les bendiga y 
acompañe siempre.

Padre Ricardo Oliva Salazar
Párroco Parroquia Inmaculado Corazón
Coelemu (Chillán)

A partir de esta edición, la Revista Carabineros de Chile retoma la 
publicación de ilustraciones que rescatan los uniformes más 
importantes que ha vestido nuestro personal, con la colaboración 
del artista gráfico Rodolfo Paulus Venegas.
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El uniforme del Personal a Contrata no sufrió ningún cambio de 
importancia desde la creación de la Institución hasta 1962, cuando 
se modificó con el fin de entregar mayor comodidad.
En aquella época se usaba una blusa cerrada todo el año, con la va-
riante de que durante el verano se autorizaba el empleo de la blusa 
blanca, pero también cerrada. Tal situación impulsó al Alto Mando, 
encabezado por el entonces General Director Arturo Queirolo Fer-
nández, a establecer la apertura de la blusa de servicio en la misma 
forma que los oficiales y a adoptar la camisa blusón con corbata 
para el servicio en temporada estival. El capote también fue abierto y 
se autorizó el uso de guantes, camisa blanca y cinturón para quienes 
contraían matrimonio.
Las modificaciones, cuyo proceso concluyó en 1963, confirieron 
al uniforme de Carabineros de Chile un aspecto renovado, con-
temporáneo y más cómodo, al tiempo que realzó la prestancia y 
galanura en el Personal a Contrata.

Más cómodos y distinguidos








